
 

Preise inklusive 8.1% MwSt. • prices include 8.1% VAT • tous les prix 8.1% TVA comprise  24.12.2024 

 

 
 

VORSPEISEN & SUPPEN • STARTERS & SOUPS • ENTRÉES & SOUPES CHF 
 
 

Grüner Blattsalat mit Ei, Brotcroûtons und Kernen      13.50 
Green salad with egg, bread cubes and seeds 
Salade verte, œuf, croûtons et graines 
 
 

Kaltes Plättli mit Spezialitäten (120g)  26.50 
Mostbröckli, Nidwaldner Trockenfleisch, Buure-Schinken 
Engelberger Salsiz, Nidwaldner Hobelkäse vom Spalen, Tête de Moine 
gekochtem Ei, Dörrtomaten-Pesto und kleiner Garnitur 
Cold platter with regional meat and cheese specialities, 
served with Tomato pesto and a small garnish 
Assiette froide aux spécialités de la région avec pesto de tomates séchées et petite garniture 
Viande de bœuf fumée, viande séchée de Nidwald, jambon cuit, salsiz d’Engelberg 
Fromage à rebibes de Nidwald, Tête de Moin et œuf cuit 
 
 

Luzerner Weissweinsuppe      12.50 
Schlagrahm, Trauben-Brotwürfel-Crumble 
White-wine soup «Lucerne style», whipped cream, grape and bread cubes-crumble 
Soupe au vin blanc à la lucernoise, crème fouettée, crumble au raisin et croûtons 
 
 

Linsen-Süsskartoffelsuppe      12.50 
Crème fraîche, geröstete Brotwürfel, Kerne 
Lentil-sweet potato soup, crème fraîche, bread cubes, seeds 
Soupe de lentilles et patates douces avec crème fraîche, croûtons, graines 
 

Die Linsen-Süsskartoffelsuppe ist auch vegan erhältlich     
The lentil-sweet potato soup is also available vegan 
La soupe de lentilles et de patates douces est également disponible en version végétalienne 
 
 
 

  

SPEISEKARTE AB 11.30 UHR 



 

Preise inklusive 8.1% MwSt. • prices include 8.1% VAT • tous les prix 8.1% TVA comprise  24.12.2024 

 

 
 

HAUPTGERICHTE • MAIN DISHES • PLATS PRINCIPAUX  CHF 
 
 

Pilatus Cheese Burger  35.50 
mit Raclettekäse, Pommes frites 
Pilatus cheese burger with Raclette cheese, French fries 
Pilatus Cheese Burger avec Fromage à raclette, pommes frites 
 
 

Gebratenes Kalbsschnitzel natur  44.50 
mit Quark-Spätzli, Champignonrahmsauce, Gemüse 
Roasted veal escalope natural 
served with small flour curd cheese dumplings, mushroom cream sauce, vegetables 
Escalope de veau rôtie nature 
avec spätzli aux Fromage blanc, sauce à la crème de champignons, légumes 
 
 

Gebratenes Saiblingsfilet aus der Innerschweiz, Pernod-Sauce  39.50 
Gemüse, kleine Bratkartoffeln 
Roasted char fillet from Central Switzerland, Pernod sauce 
Vegetables, small roasted potatoes 
Filet d'omble chevalier rôtie de Suisse centrale, Sauce au Pernod 
Légumes, pommes nouvelles sautées 
 
 

Ravioli Fior di Latte      29.50 
Gefüllt mit Mozzarella, auf Rahmspinat und Trüffel-Milchschaum 
Ravioli Fior di Latte 
Filled with mozzarella, on creamed spinach and truffle milk foam 
Ravioli Fior di Latte 
Fourrés avec mozzarella, sur épinards à la crème et mousse de lait à la truffe 
 
 

Indischer Kartoffel-Kichererbsen-Wok      28.50 
mit Gemüse, Kokos und Garam Masala 
Indian potato and chickpea wok 
with vegetables, coconut and garam masala 
Wok indien de pommes de terre et de pois chiches 
avec légumes, noix de coco et garam masala 
 
 
 

  



 

Preise inklusive 8.1% MwSt. • prices include 8.1% VAT • tous les prix 8.1% TVA comprise  24.12.2024 

 

 
 

KINDER • CHILDREN • ENFANTS  CHF 
 
 

Portion Pommes frites      9.50 
Portion of French fries 
Portion de pommes frites 
 
 

Kernser Hörnli, Tomatensauce, Reibkäse      13.50 
Macaroni, tomato sauce, grated cheese 
Cornettes à la sauce tomates, fromage râpé 
 
 

Crunchy Chicken Nuggets, Pommes frites  16.50 
Crunchy Chicken nuggets, French fries 
Crunchy Chicken nuggets, pommes frites 
 
 

Paniertes Kalbsschnitzel, Pommes frites  23.50 
Breaded veal escalope, French fries 
Escalope de veau panée, pommes frites 
 
 

DEKLARATION • DECLARATION • DÉCLARATION 
 
 

Herkunft Fleisch • origin of meat • origine de la viande 
 

Unser Schweine- und Kalbfleisch und das Poulet stammen ausschliesslich aus der Schweiz. 
Das Rindfleisch stammt aus der Schweiz und aus Irland. 
Der Saibling stammt aus der Schweiz. 
Our porc, veal and chicken come exclusively from Switzerland. 
The beef comes from Switzerland and Ireland. 
The char comes exclusively from Switzerland. 
Notre porc, veau et le poulet proviennent exclusivement de Suisse. 
La viande de bœuf provient de Suisse et d'Irlande. 
Filet d'omble chevalier provient de Suisse. 
 
 

Unsere Eier stammen aus der Schweiz. 
Our eggs come exclusively from Switzerland. 
Les œufs proviennent de Suisse. 
 
 

*Kann mit nicht hormonellen Leistungsförderern wie Antibiotika erzeugt worden sein 
*Products might have been produced with antibiotics and/or other antimicrobial preservatives. 
*Peut avoir été produits avec des stimulateurs de performance non hormonaux, tels que les antibiotiques. 
 
 

Allergene: Unsere Mitarbeiter beraten Sie gerne bezüglich Nahrungsmittelallergene. 
Allergens: Our staff will be happy to advise you on food allergies. 
Allergènes: Notre personnel se fera un plaisir de vous conseiller sur les allergies alimentaires. 
 
 

Zusätzlicher Teller CHF 5.00 p.P. 
additional plate 
assiette supplémentaire 
 
 

           Vegetarisch • Vegetarian • Végétarien 
 
 

           Vegan • Vegan • Vegan 
 
 

           Laktosefrei • Lactose-free • Sans lactose 
 
 

           Glutenfrei • Gluten-free • Sans gluten 
 
 
 
 
 


